©
2011 2014

French-Japanese Collaboration to publish an Introduction to Modern Japanese
Phi losophy

UEHARA, Mayuko

3,700,000

Philosopher la traduction/Philosophizing
Translation

During this research period, | introduced Japanese philosophy in French language
by arguing from the standpoint of “ philosophy of translation” , that is to say, from the standpoint that
translation and philosophy are similar practical activities. 1 held workshops through ﬂoint research with
francophone researchers and gave panel presentations at the World Congress of Philosophy. As a result, |
planned to publish “ Philosopher la traduction/Philosophizing Translation” , a collection of articles in
French and English, which 1 have almost finished editing.
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Frédéric Girard,
“ Vocabulaire du bouddhisme japonais,
Tome I- Tome Il (Hautes Etudes
Orientales-Extréme-Orient no.45,
Geneve : Librairie DROZ, 2008, xiii
1658pp.) " , Japanese Journal of
Religious Studies, Volume 38-Number
1-2011, Spring, Nanzan Institute for
Religion Culture, , 2011, pp.
228-230,12 12

18

“

Cross-Cultural Phenomena in the
Modern Exchange between East Asian
and Western Thought” 2015 1.12

Philosophizing the
Untranslatability of Poetry” , Round
Table: Lost 1in Translation and
Education for Understanding Other
Cultures,14th Biennial Conference,
International Network of Philosophers
of Education, 2014, 8.20, University of

Calabria, Consenza (Italy).

“  Philosophy of
Translation” , The 7th International
Colloquium between the Institute of
Education—London and the Graduate
School of Education, Kyoto University,
2014, 3. 26, University of London,
Institute of Education, .

SPIRITS(Supporting  Program  for
Interaction-based Initiative Team
Studies)

2014 2.15

“ Translation As a
Creation : In the Case of Nishida
Kitaro ” , Workshop Opening up
tetsugaku: the making of the Journal
of Japanese Philosophy, 2014, 1. 10,
The University of Tokyo Center for

Philosophy,

2013, 12. 24

« Le symbole et la
traduction chez Tanabe Hajime a
travers sa lecture de Paul Valéry »,
Colloque philosophique
franco-japonais,

2013, 12. 14

Journées d’ étude « Pour une
redécouverte de la pensée et de la
culture japonaises » ,

2013, 9. 28, Centre Européen d’
Etudes Japonaises d'Alsace,
Kientzheim (France) .

“ Different Aspects of
Translation: In the Case of Nishida
Kitaro and Miki Kiyoshi” , Round
Table: “ Cross-Currents and Vortexes
through Translation: Dialogues
between dJapanese and Continental
Philosophy” , 23rd World Congress of
Philosophy, 2013, 8. 8, University of
Athens,



Language, Ways of
Thinking, and Logic in dJapanese
Philosophy” , 23rd World Congress of
Philosophy, Round Table: Philosophy
in Japan : Present and Future,

, 2013, 8. 5, University of
Athens,

2013 6.29

—  2012,9.11,

« Une relecture de I' Ecole
de Kyo6to sous 1’ aspect de la
philosophie de la traduction »,

Histoire de la Traduction
en Asie de I' Est 2012, 5.19,

2012, 1.5,

“

The Reception of Western
Philosophy by Academia in Modern
Japan and the Question of
Translation” , Japanese Philosophy As
An Academic Discipline, 2011, 12.11,

"Traduction et lecture—de
la domication de la philosophie
allemande au progres de la tetsugaku
dans I’ académisme du Japon modern”,

“Traduction,
tradition et modernité en Asie de 1’ Est
/ Translation, Tradition and Modernity
in Eastern Asia”, XXIVe Congrées de
1 ' Association canadienne de
traductologie, 2011, 6.3, University of
New Brunswick / St. Thomas
University, Fredericton(Canada).

« La question
philosophique sous l'angle de la
traduction—la clairvoyance de Nishida
Kitar6 », Conférence Esthétique et
philosophie de la traduction, Institut
d’études de traduction et de rhétorique
de 1l Université Korea, 2011, 5.14,

’

Septentrion

« La philosophie de la
traduction et la genese de la
philosophie japonaise : une lecture de
Ladmiral », Conférence Internationale
Traduction et Philosophie : pour la
philosophie de la traduction, 2011, 5.
14,

153-172(370) 2015

— (
) 2013 331(139-168)

Presses Universitaires du

(Villeneuve d'Ascq,
France), « Interpréter et traduire :
linvention d'une langue de Ila
philosophie dans le Japon moderne »,
La traduction ‘ philosophie et tradition,
Christian Berner & Tatiana Milliaressi
(dir.), 2011, 310(299-310).



http://www.bun.kyoto-u.ac. jp/japanese p
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